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Přehled produktu

1 Držák smartphonu 12 Režimové LED diody
2 Středové rameno 13 Tlačítko režimu | střed | sledování obličeje /

objektu3 Naklápěcí motor
14 Tlačítko zapnutí / vypnutí | multifunkční tlačítko4 Skládací držák tlačítko fotoaparátu / videa | přepínání přední / zadní

kamery5 Svislé rameno
15 Joystick6 Motor
16 Bluetooth LED7 Posuvník zvětšení
17 Otvor pro poutko8 Rukojeť
18 Tlačítko spouště9 Indikátor stavu nabití

baterie 19 Skládací držák

1
2
3
4

5

6

11 7

8

9

10

21

12 20
19
18

16
15

17
13 14

10 Šroubový závit 1/4" 20 Posuvné rameno11 Nabíjecí port (USB-C) 21 Rolovací motor



Stáhněte si na

Stáhněte si aplikaci Rollei "Rollei Smart Gimbal 2" přímo z App Store nebo Google
Play Store a nainstalujte ji do svého chytrého telefonu. Aplikace podporuje iOS 12.0
nebo vyšší a Android 8.0 nebo vyšší.

Spojení se smartphonem
1. Ve smartphonu aktivujte Bluetooth®1) .
2. Zapněte zařízení Steady Butler Mobile 3 SE.
3. Otevřete aplikaci Rollei Smart Gimbal 2 a vyhledejtedostupná zařízení Bluetooth.

Vyberte gimbal, připojení se naváže automaticky.

Stiskněte současně tlačítko uvolnění [18] a tlačítko zapnutí/vypnutí [14], připojení
Bluetooth se resetuje a odpojí se aktuální smartphone.To umožňuje rychlé
připojení nového smartphonu.

Poznámka: Tento produkt funguje zásadně i bez aplikace.Pokud chcete používat
další funkce (například zoom, panorama, sledování a časosběr), musíte si stáhnout
aplikaci.



Rozložení:
• Rozložte gimbal v místě kloubu, dokud není upevněn na místě.

Složení:
• Sklopte gimbal v místě kloubu.
• Rameno zacvakněte do skládacího držáku za rukojeť.



Pokynyk instalaci

Před prvním použitím přístroje musí být baterie plně nabita. Doba nabíjení je přibližně
80 minut, pokud je přístroj nabíjen přímo ze síťové zásuvky adaptérem 5,0 V
2,0 A (není součástí dodávky).

Indikátor stavu nabití baterie
• První bliknutí kontrolky LED znamená:

Baterie nabitá na 0-25 %.
• První kontrolka LED svítí, druhá bliká:

Baterie je nabitá na 25-50 %.
• Svítí dvě kontrolky LED, třetí bliká:

Baterie je nabitá na 50-75 %.
• Tři rozsvícené kontrolky LED, čtvrtá blikající, znamená:

Baterie je nabitá na 75-99 %.
• Všechny čtyři rozsvícené kontrolky LED znamenají:

Nabito na 100 %.

Během nabíjení bliká indikátor stavu baterie [9]. Po
dokončení nabíjení se rozsvítí všechny kontrolky.

Tento produkt podporuje rychlé nabíjení, doporučujeme používat adaptér s
5,0 V 2,0 A pro nabíjení kardanu.
Použití během nabíjení je možné.



Připojení smartphonu

Tento produkt podporuje zapnutí bez smartphonu a umožňuje vyjmutí telefonu i během
používání, např. při příchozím hovoru.Vložte smartphone následujícím způsobem:
• Umístěte jednu stranu smartphonu do držáku smartphonu [1].
• Zatlačte horní část držáku směrem nahoru, aby se držák zvětšil, a poté

smartphone do držáku zasuňte.
• Ujistěte se, že je smartphone správně vložen a nemůže vypadnout .

POZNÁMKA:
Domovské tlačítko smartphonu by mělo směřovat kmotoru osy náklonu.Ujistěte se
také, žeje smartphone pevně připevněn, aby nedocházelo k vibracím nebo trhání
gimbalu.Pokud se na snímku objeví nějaká část gimbalu, posuňte smartphone mírně
směrem od motoru náklonu, dokud nebudegimbal na snímku vidět.
Důrazně doporučujeme sundat pouzdro smartphonu.

Nastavení dokončeno



• Stisknout jednou: Změna formátu na šířku.
• Stisknout dvakrát: Přepnutí z režimu fotografie do režimu videa*.
• Stisknout třikrát: přepnutí zadní kamery na přední*.

Tlačítkorežimu[2]
Stisknutím tlačítka režimu přepínáte mezi jednotlivými režimy.
• Follow all (AF): Osa náklonu a osa otáčení sledují všechny pohyby. Osa

natáčení zůstává zablokovaná.
• Panfollow (HF):Osa náklonu a natočení jsou uzamčeny, osa natočení sleduje pohyb.
• Vše uzamčeno (LF): Smartphone zůstává v aktuální orientaci/ poloze.
• Pohled z první osoby (FPV): Osa otáčení, naklápění a natáčení se řídí pohybem rukojeti.
• Stisknout dvakrát: Návrat do výchozí pozice.
• Stisknout třikrát: Zpaněte sledování obličeje nebo objektu*.

Joystick [A/B]
• Vpravo/vlevo [A]
• Naklonění nahoru/dolů [B]

Uvolnění závěrky[3]
• Pořízení fotografie nebo spuštění/zastavení nahrávání videa
• V aplikaci můžete přepínat mezi režimem

fotografií a videa.

*možné pouze s aplikací Smart Gimbal 2.

Tlačítko napájení [1]
• Zapnutí: Stiskněte a podržte po dobu jedné sekundy B

dokud se nerozsvítí kontrolky LED a nezazní signální tón.
• Vypnutí: Stiskněte a podržte tlačítko po dobu jedné
sekundy, dokud se nerozsvítí kontrolka LED a zazní signální
tón. Gimbal se automaticky se stáhne do složené polohy.
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Pracovní režimy

Normální:
• Držte gimbal ve svislé

poloze.Funguje na výšku i na
šířku.

Podhled:
• Podržením gimbalu vzhůru nohama

přejdete do režimu „při zemi“ a pořizujete
snímky z nízké polohy.

Bočníúchop:
• Otočením gimbalu o 90° doprava

nebo doleva se přepne ze svislé
polohy na boční.
Funguje v režimu na výšku i na šířku.



Bezpečnostnípokyny

Zamýšlené použití
Gimbal lze používat pouze kpořizování fotografií a videí. Je vhodný pouze pro
soukromé, nikoliv komerční použití. Gimbal můžetepoužívat pouze tak, jak je popsáno v
návodu k použití. Jakékoliv jiné použití je považováno za nesprávné a může způsobit
poškození produktu a ztrátu dat. Výrobci ani prodejci nenesou žádnou odpovědnost za
škody vzniklé v důsledku nesprávného použití.

Nebezpečí úrazu elektrickým proudem!
Chybná elektrická instalace nebo nadměrné napětí může způsobit úraz elektrickým proudem.

• Gimbal připojte pouze v případě, že síťové napětí zásuvky USB odpovídá údajům
na typovém štítku.

• Gimbal připojujte pouze do snadno přístupnézásuvky, abyste jej mohli v případě
problémů rychle odpojit od elektrické sítě.

• Gimbal nepoužívejte, pokud je viditelně poškozený nebo pokud je kabel vadný.
• Pokud je gimbal nebo jeho příslušenství poškozeno, musí být vyměněno nebo

opraveno výrobcem, jeho servisním oddělením nebo podobně kvalifikovanou osobou,
aby se předešlo nebezpečí.

• Kryt nesmí být otevírán a opravy smí provádět pouze odborník. Za tímto účelem
se obraťte na odborný servis. Veškerá odpovědnost a záruční nároky jsou vyloučeny v
případě oprav prováděných uživatelem, nesprávného připojení nebo nesprávné
obsluhy.

• Gimbal ani kabel neponořujte do vody ani jiných kapalin.
• Nikdy se gimbalu nedotýkejte mokrýma rukama.
• Nepokládejte na výrobek předměty s otevřeným ohněm, například svíčky, ani předměty

naplněné tekutinou, například vázy.



• Nevystavujte gimbal vysokým teplotám (např. topení). Nikdy na gimbal nelĳte
tekutiny.

• Při čištění gimbal neponořujte do vody a nepoužívejte parní čistič. Jinak by mohlo
dojít k poškození.

• Nepoužívejte gimbal, pokud se na některé části objeví praskliny nebo trhliny
nebo pokud je některá část poškozená.Poškozené části vyměňte pouze za
originální náhradní díly.

• Na poškození elektroniky nebo příslušenství způsobené vnějšími vlivy, jako je
náraz, pád nebo jiné vlivy, se záruka nevztahuje a oprava je zpoplatněna.

Upozornění na baterii

• Baterii nikdy nerozebírejte, nemačkejte, nepropichujte ani nedovolte, aby se baterie rozbila.
Nevystavujte baterii vysokým teplotám, pokud baterie vytéká nebo se vyboulí,
přestaňte ji používat.

• Vždy nabíjejte pomocí nabíječky. Nebezpečí výbuchu, pokud je baterie nahrazena
nesprávným typem.

• Baterii uchovávejte mimo dosah dětí.
• Baterie mohou při vystavení ohni explodovat. Nikdy nevhazujte baterie do ohně.
• Nikdy si baterie nevyměňujte sami, nechte to na prodejci.
• Použité baterie likvidujte v souladu s místními předpisy.
• Před likvidací zařízení vyjměte baterii.

Upozornění: Uživatelská výměna baterie není povolena!



Likvidace

K tomuto účelu využĳte místní zařízení pro sběr papíru, lepenky a lehkých
obalů (platí v Evropské unii a dalších evropských zemích se systémy
odděleného sběru recyklovatelných materiálů).

Spotřebiče označené tímto symbolem se nesmí likvidovat
společně s domovním odpadem!Staré spotřebiče jste ze zákona
povinni likvidovat odděleně od domovního odpadu.Informace o sběrných
místech, která bezplatně přĳímají staré spotřebiče, získátena obecním nebo
městském úřadě.

Baterie a dobíjecí baterie se nesmí vyhazovat do domovního
odpadu!Jako spotřebitelé jste ze zákona povinni likvidovat všechny
baterie a akumulátory ekologicky šetrným způsobem bez ohledu na to, zda obsahují
škodlivé látky*.Dobíjecí baterie a akumulátory jsou proto označeny
přilehlým symbolem.Další informace získáte u svého prodejce nebo na
sběrných místech ve vaší obci.

*označeno: Cd = kadmium, Hg = rtuť, Pb = olovo.



Shoda

Společnost Rollei GmbH & Co.KG tímto prohlašuje, že rádiové zařízení typu "Rollei
Steady Butler Mobile 3 SE" je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.

2011/65/ES Směrnice o
zdraví a ochraně zdraví před
škodlivými účinky
2014/53/EU Směrnice

Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové
adrese: www.rollei.com/egk/steadybutler3se.

Rollei GmbH & Co.KG
In de Tarpen 42
D-22848 Norderstedt
Německo
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